
ENCH 11 p. 811-905  18-09-2002  17:55  Pagina 890

1273 

1274 

890 Hesychius Hierosolymitanus 

J\farìae habitum videmus ecclesìae~ Haec parit, non dolore, sed gau
dio: haec nutrit, non corporis ubere, sed laete amoris. 

SERJYIO IN NATALI DOMINI 1 

l. [ ... ] Ecce anmmtio vobis gat~dium magnum, quod erit omni po
pulo.2 Nullum hodie, fratres, conceptus, nullum terreat partus. Ubi 
enim virginitas coneipìt, integrìtas parit, Dei est virtus conscia, non 
voluptas. Audi angelum dìcentem, Spiritus sanctus S'ltpetveniet in te, 
et VÌ1'tus Altissimi obumbrabit tibi. 3 Hodie, fratres, non inchoatur 
deitas, sed hnmanitas innovatur: hodie natus est non sibi Christus, 
sed mihi. Accedite ergo ad eum et illurninamini, et vultus vestri rwn 
en1bescent: 4 quia hodie in sole poswlt, sieut dixit propheta, tabernacu,
lurn suum.5 

2. Vù·ginitas 'Mtnqumn nuda. Divinum est, fratres charissimi, quod 
geritur, non humanum. Nunquam est nuda virginitas quae tegmine 
pudoris se decoravit. Ad domicilium eastitatis angelus mediator 
advenit; ut regi aulam, Deo templum, et coelesti sponso thalamum 
pTocuraret. Nascente enim Domino non est ablata, sed consecrata 
virginitas; quae ipsa sponsum genuìt, sui pudoris, ipsa custodi praebet 
fidele servitJium: feta, sed virgo; virgo, sed mater; sterilitate enim 
caruit, non pudore. Adstat sanctitas, sinceritas, pudieitia, castitas, in
tegritas, fìdes, et omnes simul adfuere viTtutes; ut intrepida famula 
sui uteri portaret anctorem, et coelestem paritura virtutern, sexus 
sui victrix, dolorem gemitumque nesciret. Beata fecunditas, quae et 
honorem acquisivit maternum, et eastitatis praemium non amisit. 

HESYCHIUS Hierosolymitanus (t post 450) 

COMMENTARHJS IN J~EVITICUM 

Lib. I, cap. II, 4. Cum autern obtuleris sacrifioium oooturn in oli
bano de simila, panes scilioet absq·ue fennento, oonspet·sos oleo, et lagana 
azynw oleo lita. 6 

Admirabilis est legislatoris intentio, per omnia subtiliter ince-

1 Sermo iste, in app. Operum S. Augustiui, est S. Petri Chrysologi (cf. PLS 
II, 847 et PLS 52, 665a). 

2 Le. II, lO. 
3 Le. I, 35. 
4 Ps. XXXIII, 6. 
5 Ps. XVIII, 6. 
e Levit. Il, 4. 

PL 
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dens: quia enim scientiae Dei, sive notitiae superius mentionem fecit, 
ne forte putaris extra eam esse dispensationis Dominicae mysterium, 
vide quomodo per aenigmata exponit, nativitatis eius, crucis et re-

•so7 surrectionis volens introducere * narrationem. Sacrificium coctum, 
Christi appellat incarnationem, ad hoc enim incarnatus est ut immo
laretur. Propter quod eum, Agnum Dei qui tollit peccata mundi,1 Ioan
nes Baptista appellavit. Recte ergo sacrificium in hoc loco, ut denun
tiaret nativitatem eius, dicitur coctum in clibano, Dei Genitricis vi
delicet utero. Illa enim clibanus necessarie nominatur, quia et panes 
ignemque desuper clibanus suscipit, sicut et Dei Genitrix, desuper 
vitae panem, Dei videlicet Verbum in suo utero, ignemque suscepit 
praesentiae Spiritus. Spiritus enim, inquit, sanctus superveniet in te, 
et virtus Altissimi obumbrabit tibi. 2 Hunc Moyses, quando Deus ad 
Abraham disposuit seminis testamentum, clibanum commendavit; 
ait enim, quia veniente sole ad occasum (significat hic finem mundi), 
fiamma facta est, et ecce apparuit clibanus ardens. 3 Et quid est hoc? 
Addidit et fumigans, et transivit per medium divisionum. In die illa 
pepigit Dominus foedus cum Abraham. Quando enim coelestis ignis, 
Spiritus videlicet, in clibano uteri Genitricis Dei venit, ut totas accen
deret mundi partes, tunc testamentum Deus Abraham, id est gen
tibus disposuit: Abraham enim pater gentium nominatur. Si ergo mu
nus offeres incarnationis Unigeniti, quae in ventre Virginis facta est, 
non aliter acceptum est Deo, nisi coctum de simila, id ex Dei scientia 
vel notitia fiat. 

PG 
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FRAGMENTUM IN PSALMUM 

Ps. LXXI, 6. « K1X'!IXO~Q"E't"IX~ wç UZ'!Òç Ènl n6xov ». 

T~v xÉvwo-Lv ToU J\lovoyEvoUç 'T~ V e:~ç 'T~ V 0e:o'T6xov 11cxp6Évov ÀÉye:L · rr.6-

xov aè: wh~ç '!~V YIXG'!ép!X a~xdwç ÈxrXÀZcrzv· Ènz~a~ '!OU 0zou A6you '!~V 

&maYJfLliXv * ~crux~ xiXl &.<.j;ocpYJ"rl, xiX6rX.nzp n6xoç TÒv uzT6v, &aéç,IX'!o. Tò 
a' whò XIXl Ènl "rii:.v G'!IXy6vwv Èpdç. 

Ps. LXXI, 6. Descendet sicut pluvia in vellus. 
Dicit Unigeniti in Deipara Virgine exinanitionem: vellus autem 

uterum eius merito nuncupavit; quia Dei Verbi adventum quiete ac 
sine strepitu, non * secus ac vellus pluviam, suscepit. Hoc ipsum au
tem etiam de stillicidiis dices. 

1 Io. I, 29. 
2 Le. I, 35. 
• Gen. XV, 17. 
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SERlVIONES 

Sermo IV. De S. Maria Deipara. I1iicr:x (.LÈ:v (.LV'~!-L1J 3nw;[wv n:xve:Ù<p"'J-
1-Loc;, XCXL niicr::t. 'l't'::t.V'lj"(UpLç fle:oq>LÌ,W\1 E:ÙXÀE:~ç, T.cXV't"E:ç Ur.È:p Tijç e:Ùcre:od:xç ~pf
O"'t"E:UO"::t.V1 mt.'r::e:ç ";OUç r.6vouc; unèp 't"~ç oc),r;Oouc; O(.LOÌ.oy[:xç une:MI;:xv1:o, n&v
-:-e:c; i),oc 't"ouc; -r~ç &_),'flf)e:lcxç cr1:e:rp&vouç o;o'i:ç xwMvmc; è:ve:e&x:x,e:ucr:xv. 'H 3è 
n:xpoucr:x vuv ~(.L~p:x -r~ç éop-r~ç une:p~vi)o1;oc;. ll:xpOévou yocp r.e:pLéxe:L mx.v-~

yupw, ~-:-Le; 't'OO"OU't"OV um:péo:xÀe: n&cro.:ç, &c; x:x~ a.Ù-:-Òv 't"OV Gle:òv A6yov Wé
ÀOV';;:Y. U7t03~1;o.:cr0:Y.L )(.<ùp'fl6~V't'<X 7t<>:p' CXÙT~ç &.cr't"E:VOX<ùp1rrwç. llpÒç '~'i 7tp0 
't"OU 1tCY.V'!Òç o 't"W'J &.pxrx.yy~ÀWV rCY.opL'ÌJÀ &vdì6r;cre: r.pw't"oç· ({ X:x~pe: xe::x,ocpL't"(J)-

L ' IT! ' - 'I"' l ' -.-. ' .l. ' ' ' "' " l (.LEV'fl, o ~upLoç (.LZ":::t. crou. oou y:xp cru'v''fl't'7l ev y:xcr'rpL, xcx' Tet;;n mov, xaL 

x(ùécre:Lc; "ò òvo!-Lcx :xù-:ou 'E!-L!-La:vou~À » .. X:xpiiç e:ù6uç &p :x.·~ r.pòc; :xù"'~v, -:oc 
7t1Xpoc ":'OU ro.:opL'ÌJÀ eùocyyéÀLCJ.. 'Em:t8·~ yocp ~ 7tp~'t"'fl r.CY.p0~voç -r<>:~ç 't"~ç &no
<pcXcre:wç in~ -r?j nap:xo&cre:L ne:pte:xÉxÀe:LcrTo Mn<>:Lç, x:xl -:oc 'rwv cr't"evCY.y!J.&v 
li; wh~ç &vé!hLvov r.).~fhr xat niicr:x yuv'Ì) 8t' ocÙ'r'Ì)v Èv òMvn, x:x\ "t'6xoç &n-:xç 
a,· :xÙ'r'Ì)v Èv F."LXp[q:. ·f, 3euTép:x 7t<Y.p0évoç 3d: T~ç r.pOO"'f)"(OpL:xç, 't'Ò ";QU Oi)Àe:oç 
r. ii v 0ÀLoe:pòv &mi:Jcr:x":'o, xoà ~tiicr:x'l M n·% 7t1JY~v Èr.t 'rO ~ç 't"6xoLç Èvéq;p:xl;e, 

Sermo IV. De S. Maria Deipara.l Omnis profecto memoria iu
storurn totis votis est celebranda, et omnis solernnitas amicorurn 
Dei gloriosa. Cuncti enim religionis ergo fortiter fecerunt, cuncti 
pro confessione vera susceperunt labores: cuncti, ut coronas ve
rìtatis consequerentur, veluti numine divino ducti, perieulis sese 
obiecerunt. Hic autern dies festus qui nune agitur, ornnern glo
riarn superat, utpote qui contineat solemnitatern Virginis, quae 
usque adeo omnibus antecellit, ut ipsum Deum Verbum volen
tem sùseeperit, quem ipsa citra ullam loci angustiam comprehendit. 
Ad quarn ante omnia Gabriel archangelus primus exlamavit, Ave 
gratia plena, D01ninus tecum: ecce enim concipies in utero, et paries 
FiUum, et vocabis nomen eius Emmanuel.2 Fausta Gabrielis nlliÌtia fue
runt illi mox initium laetitiae. Cum enim prima virgo coneluderetur 
molestiis per sententiam condenmatoriam ob transgressionern inflictis, 
et ab ea gemitus plurirni prodirent, omnisque mulier, illius causa, in 
dolore esset constituta, et partus omnis propter eam acerbita.tem 
pateretur, secunda virgo ex denominatione etiam angelica miseriarn 
omnern feminei sexus repulit, ornnemque tristitiae fontem qui inter 
pariendum adesse solet, obstruxit, et nubern desperationìs, qua pre-

1 Omnes eonsentiunt de fide huius Sermonis, duorumque sequentium 
(cf. RPhTh, 547 ss.}. 

2 Le. I, 28, 30. 
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xcd 1:Ò 1:'ìjç &.OutJ.lct.ç hcl. -r'?i -:-e::v.voyov[~ 'l:WV '{')VCH:v.wv 8Le:crxé1hcre: vérpoç· xa1 
\ - - \ ' 'ì l ,1, - \ - r e \ ~ > -r:x. -r'ljc; Xotpct.c; 1:ct.ç OtJ.Orp\) ,ouç itE:pL'lj<>'!pot't'e: ?(ò'!et., r.O(pet. -:-ou et.~J{JL'fjr- e:r.et.-

:v.oucracret.' « Xa!:pe: xe:xo:pL1:WtJ.évr,, o Kupwç {J.E:'l:tÌ crou », oùx -f)crux'ìj 'l:ÒV &crnot
O"tJ.ÒV è:8é~o:1:o, &.ì.t..oc 1:'ìjc; 'rOLet.U'l:'ljc; <pwv'ìjç è:r.axoucrMo:, :v.et.l. ":Ò'J &.pxocneì.ov 
raopL'Ì)Ì, Os:wp~(jO((jO(. Xct.Ta TI]v obdotv 1tet.pt1. np60e:mv, Xet.Ì T'ìj<; tts:pl. 'l:ÒV T6xov 
't'OÙç ).O)'Lt1tJ.OÙç O"U)'XÀOV1J0S:Lcrct. cpwvYjç, 't'OLet.U't'et.ç nvaç npÒç 't'ÒV. J.pXOC)')'S:ÀOV1 

wc; dx6ç, npoù6ochl-e-ro p·~crELC' ''Oì.et., t..éyo!)cret., tto:poc8oi;o: :v.ot1 i;évet. opw cr~

tJ.e:pov è:r.t crou. Ko:l. 1:6· TI&ç È:'t'6ÀtJ.1jcret.c; !-'-~ tJ.E:tJ.V1Jcr"s\)tJ.év·n O(ù0o:8&ç è:m61j
vct.L napOévc:), xotl. '!WV &.nlcr1:wv crou p'fj{J.•i'rwv 't"Ò x~puy!l-ct. rpivo:L; Aéyw; ytip 
fl.Z 't'tX't'E:L'i &veu crr.6pou 1tct.L8lov· &•;e:u yiÌ!l-ou ~<p<J<; cruÀÀo:os!:•J, &veu crunu
xlocç X<XL OtJ.LÀ[ocç &.v8pòç :v.o:pr.oyov'ìjcrocL 't'Ò 'l:'ìjç fl.~":pet.ç xwplov. T[ç 'l8e, 't'L; 
~xoucrev è:i; &poupoyov[aç 't'Ò r.p61:epov &poup()(v &.yzÙ>p)"l":OV è:i;O(vO'ljcrMO(V 
&cr'Trxxuv, =f) y'ìjv &<pU't'W't"OV ~6'Tpuv ~}.rxcr'r'ljcrrxcrct.v, oivov &veu &.[Lr.éì.ou, =f) r.o't"oc
[LÒV &ve:u 1.1J)''ìj<; r.pot6V't'O(; fJr.e:p oÙ8e:tc; i.p(~'l:(()V et.ÌWVWV, ~ 't'O~t; WGLV ~XO!)

O"EV1 ~ xoc-rwr.'t'zucre: 't'O~ç òrpOet.À[LOLç ye:yov6ç. TI&c; mcr1:e:ucrw crm ttpòc; È:[L~ 

*1456 XW{J.~aouV":L; * T[ oov o rocopL·~). npòç ocùTI]v 8ucrm(JT0UO'OCV; ''Or.e:p ~tJ.O:Oov, 

d i. OV, ~X0U(l"0(1 ì.éyw' « TI VE:U[LOC flyLOV È:r.e:Àe:Ucre:TOCL È:r.Ì cré, :V.O(Ì 8tN:X[LL<; 
'Ttf;tcr"t"oU È:mcrxLOCO"EL croL. LlLÒ xoct "t"Ò ye:ww[Le:vov &ywv, xì,'I)O~cre:"t"OCL Ylòc; 
@e;ou >>· &crr.ep umxpxwv r.pòc; ou, wc; npòç &v r.IÌO"'IJç x·dcrewc;, wc; Krlcr'l:'ljc; xocl. 

muntur mulieres in partn, dissipavit: et lumina laetitiae apud con
tribules coruscare feci t. Dum audiret ìtaque a Gabriele, A ve, gratia 
plena, Dominus teeum, non excepit salutationem tranquillo animo, 
sed cum talem vocem exaudisset, et Gabrielem archangelum intuita 
domi ex insperato, et ob vocem de pariendo, cogitatione perturbata 
esset, talès quasdam (ut verisimile est) abiiciebat Gabrielis locutio
nes: Omnia, inquiens, praeter opinionem, et peregrina video in te 
hodie. Et istud: Quo pacto ausus es temere accedere ad virginem non 
desponsatam, et incredibilia verba praedicare~ .Ais enim me paritu
ram puernm absque semine, concepturam dixisti nnllis nuptiis inter
venientibus: loculum uteri absque ulla cum viro cohabitatione et 
conversatione editurum fructum. Quis vidit, quis audivit fertilium 
agrorum naturae peritus, antea agrnm incultum produxisse spicam, 
aut terram non plantatam germinasse uvam, vinum sine vite, aut flu-

*1455 vium absque fonte * prodeuntem ~ Qnod quidem nemo ex primis sae
culis audivit auribus, aut oculis conspexit accidisse. Qua ratione tibi 
fldem habebo me suggillanti~ Quid ergo Gabriel ei haesitanti respon
dit~ Dixi quod didici, quod audivi loquor: Spiritus sanetus 8'uperve
niet in te, et virt,us Altissimi obtnnbrabit tibi. Ideoque qtwd nascet'Ut' ex 
te saneturn, voeabitwr Filius Dei; 1 tanquam is sit a quo, et velnt is 

1 Le. I, 35. 
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t."')(LWUpyòç TWV ocn~vn.Jv, t\lc; -;wv oc~wvwv llocr~p, C::.c; -;ou x:6cr[LOU few~Twp, 
wc; TOU llocv'l:"Òc; TCO\'f)'r~G;, wc; TWV oùpocvwv &.pxocr.61:epoc;, wc; TW'J &yyfAwv 
3"1)(LWUpy6c;, Wç 1:1jç ocv0pw7t6T"')"t"Oç TCÀ~ITT"')c;, wc; Tt(Jv &.no/J,u(LtVWV ::Ew-r~p· 

oùi5è'l TCÀÉov TO\)-rwv &.nocyyéì:ì,er,v icrxuw. Où y<ip TÒ nwc; Mysr.v npocreT~

xOYJV, llocpOévs· OCÀÀ<Ì. 'l:"OU eùocyyeì,Lcr[LOU r.pòc; crè i5r.ocxov1jcrGU ,a "P~Y!J.IXTOC. 

0ocu[Loc~e oòv crùv È(LOL -;Ò [LUcrTf,pwv, x:cd &.vevi5m~cr-;wc; 3éxou ,<X, eùocyyéÀr.oc. 
'H aé <p"')ITL'I' « 'l3où 1) 3ouì,·IJ Kup(o'J, yévor.T6 !J.OL x:ocT~ -:ò p1j(L~ crOI»>. To'Lc; 
&.pxocyyeì,r.xo'Lc; -:olvuv x:oct ·~11-e'Lc; fLC&t,Teucrw[L<:V Mymc; Tou fcx.opr.~À nept T1jc; 
t.ecrno·nx:7jç yew~crewç, "t'OCLç txe(voU "t'p[oor,ç X:CX"t'6mv oasucrW[LO:V. 'Qç txs'Lvoç 
&x.Oet~~w &.r.epr.épywc; Tou T6xou ~v Suvcx(LtV' nocp<i ":WV fL~Y<ùV zùcrd)s!:v 
3r.3cxx0w(Lsv, [Liinov Sè ncxr.3eu0C.J(Lev, o( -:wec; ~'lj"t'ouv-:ec; TÒ ~pÉ<poç, no
S'flyouv-:oç &cr"t'époç, oùx dnocv r.:pòç -:oùc; ÈpW7W[LÉVouc;· llwç 1) cruÀÀ"')q;Lç Oeloc, 
r.:wc; &crnopoc; 1) vr,3uc;, ~<pOopoç o -:6xoc;, r.:wc; (LS:1:'X 1:'Òv -:6x.ov èv mzp
Oévor.c; -~ (L~T'IJp, rrwç UTCÒ èwxu-:oùç o rrpowv, nwç èv xp6vmç o npò TWV odw
vwv, r.:wc; ·}, (L~"C"pocç -:Òv &.xwp'f)TOV ÈXWP"'JG€ <pucrr.c;, nwc; yéyove cr~p~, p.'ÌJ 
":pt7.r.:dc; o &crw(Loc7oç- nwc; o 0eòç A6yoç tv 'TI mzpOevr.x?j xevwcrocç hu-:òv 
VYjau'ì 7tOCV€U<p1)!J.Oc; [ ..• J 

ad quem omms creatura, tanquam Creator et Opifex omnium, tan
quam saeculorum Pater, tanquam saeculi parens, tanquam omnium 
conditor, tanquam coelis antiquior, tanquam angelorum opifex, et 
humanitatis formator, tanquam denique eorum, qui alioqui perituri 
essent, Salvator: praeter haec nihil possum denuntiare. Non enim, 
o Virgo, mandatum habeo, ut per singula dicam, quo pacto: sed ut 
earum rerum minister sim quae faciunt ad faustum erga te nuntium. 
Admirare igitur mecum mysterium, et bona nuntia absque dubita
tione excipe. Illa vero ait: Ecce ancilla Domini, fiat rnihi seoundurn 
verbttm tuurn.1 Nos igitur nativitatem Dominicam edocti archangelicis 
sermonibus Gabrielis, incedamus a tergo semitis eius. Ego, quemad
modum ille, vim partus, citra disquisitionem curiosam, divinam 
agnosco et censeo: didicimus a lVIagis, imo vero instructi sumus, ut 
eam rem religiose colamus. Qui quidem inquirentes infantem, stella 
duce, non dixerunt his quos interrogabant: Quomodo ftt conceptio 
divina~ Qnomodo uterus sine semine, quomodo partus incorruptus, 
quomodo mater post partum est virgo, quomodo subiicitur a.nnis, qui 
prior illis est? Quomodo est in tempm·e, qui est ante saecula~ Quo
modo natura uteri comprehendere potuit eum, qui est incomprehen
sus~ Quomodo is qui est incorporeus, sine conversione faetus est caro'? 
Quomodo Deus Verbum seipsum exinaniens in utero virgineo [ ... ]'? 

1 Le. I, 38. 



ENCH 11 p. 811-905  18-09-2002  17:55  Pagina 895

Hesychius Hierosolymitanus 895 

PG Ilcxp6Évoç y&:p 'Ì) fLYI''lJP, xod [LE:1:0C 1:6xov 8tÉ[LE:tve: 7ìjç 7tiXpOe:v[G<ç crq;pQ(,yl::;, 93, 1460 
~v f, q;umç È:nÉ6·1]XE:V 0C1tQ(.fliXO'OCÀE:U1:0V qJUÀOC1:1:0Umx. 

146() Sermo V. De Sancta Maria Deipara. Ilii.crG< fLÈv e:ùyvc~fLW" yÀw1:1:oc 'CÌ)v 
•14,61 Ilocp0Évov E:~X01:Wç * XOCÌ 0so1:0XOV &crnocse:-;oc,, xocÌ. "t'Ò'I riXbpt~À [L~[Ld--::oc~ 

1:ÒV ìlpxonoc 1:W'J &yyÉÌ,(iJV d::; Mvot[LLV. Kocl. o [LÈ:V aÙ1:~ « xoo.:lps~v » ),Éyst• o Sé, 
({ Kuptoç Èx crou », npocrq;wvd, a~a 1:ÒV è!; ocù7ìjc; •sx6ÉV1:0'.:, xcd [LE:"t'&: crotpxòç 1:éì} 
yÉvsL -rW'I &vOpt~nwv èmq;a.:vÉv"t'oo.: Kupwv. Où-roc; ocù-r~v 1\'I"!j"t'Épei q;w-ròc; èno
VO[LOC~sç È.xe:'~voç 'Acr-rÉpoc ~w~ c;· rxÀÀoc; 0povov ~tpocrotyopE:UE:L 0sou, (}_),Àoc; 

N otÒV oùp:xvoù [LdsovCi. Kot6é8pocv 1:WV xspoufkx.W'I xot6É8pot::; oùx 
È:Àocnovot· hepoç r;ocÀw, KY;nov &cmopov, e:uq;opov, &yscilpy't)'Ov, &[Lns),ov 
euoo1:puv, e:ùO.xì/rj, &.<.j;1JÀOCtp't)1:ov, 1:puy6vx xxOocpocv, neptrnepocv &[Llotv-rov, 

VE:<pÉÀ"'jV T(;)V Ùe:-rwv xwptç rp0opii.ç crUÀÀot[LOOCVOUO'otV' 7t~potv, ~ç o t.LotpjiXplT't)c; 
TOU 'ÌJÀLOU k<[L7tpo-r;::po::;· [LÉ"r:XÀÀOV si; oi'l o ì-..Woç 6À't)V XCI:Ì\U1t'rW'i 1'~V y1jv, 
oùSe:vÒ::; otÙ1:ÒV b.:TO[LOUV1:oc; npoÉpXE:TO(L. oÀxoci)oc q;op-r[ou yÉ[LOUcrocv, xd XU

oepv~TOU [L~ XP~SOUcriXV, Or,cro:upòv 1tf.OU1'01tOLÙV' rlÀÀOL i)è O[Lolw::; &cr1:0[LOV 
"Auxvov &rp' Èeiu7ljc; &7t1:oucreiv, Kd'lw1:Ò" 'CÌ)v -rou Nws nì,nu,Époc\1, E:Ù[L't)XE:

cr't'Épocv, èvSoi;o-rÉpe~:v. 'ExstV'I] SWW\1 xtow1:6c;, IX6T't) 8È ~w't;c;- Zx.dv'YJ ~WW\1 

cpOo:p-rw\1, CiÙrlJ 3È &q;6ocvrou ~w7jc;· èxsl"'tJ 'ò" Nc0z, ocu'r'tJ 8è •ou Nwe: -ròv 

1277 

1278 

1459 Virgo enim est mater, et post partum permansit sigillum virgi- 1277 
nitatis, quod natura ìndidìt, inconcussum custodiens. 

~3~ 1459 
Sermo V. De Sancta Maria Deipara. Iure proculdubio omnis 

*1462 grati animi lingua, salutat * Virginem et Deiparam, ac pro vi-
ribns Gabrielem angelorum principem imitatur. Itaque hic qui-
dem dicit ei, Ave, ille vero acclamat, Dmninus ex te,1 eo quod Do-
minus editus assnmpta carne apparuerit humano generi. Iste co
gnominat eam, matrem lucis: ille, Stellam vitae: alius Dei Thro-
nnm appellat: alius, Templum maius coelo: alius, Oathedram non 
inferiorem cathedra cherubica: alius item, Hortum non semina-
tum, fertìlem, incultum,2 vitem uvarnm feracem, valde florentem, 
intactam: tnrturem mundam, columbam impollutam, nubem pluvias 
iucorruptas continentem, specimen cuius gemma sole splendidior, 
fodinam unde prodit lapis totam terram tegens, a nullo incisus: 3 

navem mercibus refertam, nnlloqne egentem gnbernatore: thesau-
rum locupletantem; alli simìliter lucernam oris expertem, qnae a se 
ipsa iugiter ardeat; arcam arca Noe latiorem, longiorem, illnstrio-
rem. Illa erat animalium arca, haec autem arca vitae: illa corruptibi-
linm animalium, ista vero vitae incorruptibilis: illa ipsum N oe, haec 

1 Le. I, 28. 
2 Cant. V, l. 
3 Dan. II, 45. 

1278 
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r.m7JTI-jv è5occrTacr~::v· lx.e~V1J Ò;6porpa xet.l. -:-p~6porp0( èxSX':"1JTO, ocih'lj òè oÀov 
~c; Tp~&òoc; 1:Ò 7tÀ~pW[J-Ct.. 'Ene~Ò~r.ep xal. 1:Ò IIveÙ[J-<X bteÒ~[J-eL, xal. o lla
"-~P ÈnecrxLacre, xoà o itòc; èvecrx-f)vou xuorpopoÙ[J-eVoç. « IIveU[J-<X yocp &ytov, 

r > ; r > ' 1 ' ~ 1 <V', l,' > 1 A \ ' !p"IJCH\1 1 E:TIE:/\E:UcrE:TC/.1. E:Ti:L cre1 X<X!. oU\I<XflLI:; J. i-LO"TOU E:T.:'LO"XLOCO"EL crO~. ULO XiXL 
TÒ yeWW[J-E:V0\1 flywv, xì,7]0~crEU,L lÌÒç @eou ». 'Op~ç 6crov TÒ Tijç 0EOTOXOU 
I1ocp6évou xa;l. 7t7JÀhwv &.~lw[J-oc; 'O yocp [J-Ovoyev-~ç itòç --;ou 0eou, o "COU x6-
0"flOU r.OL1JT~ç, &c; ~pbpoc; nocp' rx{rc1jc; Èf'ÌCI.cr'Toc~eTo, xrxl. TÒ'I 'AM[L &.vkn'Aoccr~::, 

xocl. TI]v E\5ocv -!jyfoccrE, xocl xrx'TYjpyeL -c-òv Sp&.xovToc, xocl 1:Òv r.ocpoc3~::Lcrov ~voLye, 

xocl. 1:·~v crrppocy~ò:x ~ç y:xcr-rpòc; ~crrpcx.'Al~e1:o. E~x6-:-wc; crrp63p:x Xilll. Xill'TOC M
yov, txchepov. Tòv y~p 7tlllpoc3eLcrov ~vmyEv, tTIEL3~ ),"!Jcr,~v e~crrpépeLv, xocl. 
TIOCV":'Illç dc; ocÙ-;-Òv xeLpocywye~v ToÙç XÀ7JpoV6[J-OUI:; -r'ìjc; ~ocm'Aelocç ~[.IÙÀE. T~v 

crrppilly~Òill >'ìjç yet.crTpÒc; ~crrpaÀt~e-:-o, 0Eòç xal A6yoc; ùnocpxwv o crlllpxoÙ[J-evoc;, 
oÙÒill[J-W<; Oupocç npòc; "·~v e'lcroòov ~ TI]v ~i;oòov ~XP"!l~e. I:ol [J-èv oùv, c1 Ihp-
6éve, ToÙç inoc[vouç ot nporp1j-rlllL flep[~onocL, xocl. 'AéyeL TI]v 0eo<p6pov ~xoc

crToç, èìc; -rwv 61llu!-Lthwv Èr.Lcr't'EU6'lj !1-Ucr't'~pLa. Kocl. o !1-év ae pocoòov 'lecrcrllll. 
XOCÌ\E'i:, ~Wl. TÒ èhpwToV xocl. cXXrlfli":èç "t'~ç 7trtp6ev[:xç :X~v[/;1JTOCL. '0 Òè ~OCT!p 

npoOOCÀÌ-eL X.<XLOfléV"!J, X<XL fL~ XCI.TOCXillLOfLSV"!J, !vCI. --~v crocpx<X TOU MovoyEvoGc; 

vero ipsius N oe factorem portavi t: illa duas et tres contignationes 
et mansiones habebat, haec autem universum Trinitatis comple
mentum, quandoquidem et Spiritus sanctus adveniebat atque hospi
tabatur, et Pater obumbrabat, et Filius utero gestatus inhabitabat. 
Spiritu.s enim sanctus, ait, superve·niet ù" te, et virtus Altissimi obum
brabit tibi. Ideo quod nascetur ex te sanct·um, vocabitu1· Filius DeU 
Vides quanta et qualis est Deiparae Virginis dignitas~ Unigenitus 
enim Dei Filius mundi conditor, velut infans gestabatur ab ea, et 
Adamum reformabat, Evamque sanctificabat, excludebat draeonem, 
et paradisum aperiebat, sigillum uteri muniens. Merito sane utrum
que et iuxta ratione. Aperiebat enim paradisum, quoniam latronem 
introducturus erat in eum, cunctosque regni haeredes deducturus. 
Sìgillum uteri muniebat, eo quod is qui carnem assumebat, esset Deus 
et Verbum, nequaquam opus habens portis ingrediendi causa aut 
egrediendi. Tibi igitm, o Virgo, prophetae tribuunt laudes,2 et quis
que Deiferam dicit, qui miraculorum mysteriis fidem habuerit. Et 
ille quidem te virgam lesse vocitat,3 ut obscure declaret virginitatem, 
quae nullo modo vulnerari aut incurvari potuerit. Iste vero comparat 
cum rubo ardente, qui tamen non exuritur: 4 ut subinclicet carnem 

1 Le. I, 35. 
2 Ezech XXIV et XXVI. 
3 Isa. XI, l. 
4 Exod. III, 2. 
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xaì -rY,v 1Ictp6évov 'T1)v 0a:oT6x.ov Ot~vt~1J--rcu. I!H (.Lkv ycip èx:xLs't'o, x.rxt où XIX

c<:xcde't"o,- b::e~Ò~TC:::p t't":::x.e, x.ocì. c~ v yoccrcépoc oùx. ~vm~e· cruvéì,ocoe, x.ocì. 'T1)v 
{L~'t"pocv oùx. tcp6e:Lpe:v· ~~~yocye: cÒ ~pétpoc;, x.ocì. ~v xo~Àtocv ~mppocytcr[J..Év·"ìv 

';. , ' ,, ' ' Q ' '·'· "). ' ' ,.., l: '"' x.occeALTCe:v· EXOPYJYYJO"E yocr,oc, XOCL couç [LOCO"vO'J<; OC'I'Yj/\OCcpYjcOUç ecpu/\oc~ev· euoc-
*1464 crcoccre mxLÒ[ov, x.ocì. 't"OÙ TCoctotou TCOC't"Ép:x oòx ~y(vwcrxev· èyéve't"O * {L~'t"'l)p, 

xcà oùx èyéve't"o VU[L<:fì'YJ· Ylòc; è-:pécpeco· x.ocì. mx'T1)p oùx eùp[crx.eco· o &:ypòç 
È:xocp7tocp6pet, xctì. o x.ctpTCÒç yewpyòv oòx. èx.éx.c'l)':-0 · Oépoç ocTCÉÒwxe, xocì. crTC6-

pov oDx ~òé~CY.-:-o· TCO'rOCfLÒc; t'Tpexe, x.ctì. ~ TCYJY~ 7tctnocx66ev ~x.éx.ì,etcr'To dc; 
E'iOet~~v, fht xctì. [Lf,c'Y)p èyévou, xd ,&; tLYJ"Épwv oòx. EmxOeç- t'Te:x.eç wc; yuv+,, 
x.CY.Ì. oùx. ècpO<ip-fjc; G}ç yuv+, • xoc-r&: v6[J..OV èxuocp6pe":; Tijç cp6m::wç, ~TCetÒ'Ìj '"t"ÒV 
'":'E:':"OCYfLÉVOV x.octpòv 'TWV wo[vwv OCVÉ[J..E:Veç. 'Aì,),oc y:ì.p X.CY.Ì. cruvéì,ocoe:c; TCocpoc 

VO(J..OV Tijç cpucrewc;. "E,ep6c; cre TCUÀ'l)V XEXÀE:LO"[LÉV"fjV, èv OCVOC'rOÀOCLç oè xe:t
[LÉVYjV, 7tpocr'l)y6pEucre:, x.ocì. -ròv ~CY.mÀéoc -;&v Oup&v xe:x.Àe~cr[J..Évwv dcrayoucrocv· 

, ~, , , , 1, 1 .. , ".;, Q 1 ~ 1 
8

~ OU":(t} 01) X.OCL EXtf>E:flOUO"OCV TCU/\'1)'1 O"E X.E:X./\'l)XEV, E'I.EW'j vupoc 't"OU 7totpOV'rOç 
1 

WU 
-:i;) Movoye:ve:L yéyovocç r.UÀYJV èv &:voc'ro),oc'i:; xeL[J..ÉV"fjV, tTCetÒ~ "t"Ò <p&; "t"Ò OCÀ'l)-

6tvòv •Ò cpw•l~ov TCocnoc &v6pwTCov èpxoflo;:vov d:;; ròv x.6cr[J..ov, èx c-Yjç cr1jc; 
yoctHpÒc; xcd:l&r.e:p Ex 't'LVoc; TCOCO""t"ocÒoç ~ocm"Atx1jc; 7tpoépxe't"oc~. !:ù cÒv ~a:crt"Aéct 

"t"WV 6up&v X.E:XÀE:LO"[LÉVWV dcr~ya:yec;, ocÀÀÒ: r.aÀtV t~+,y(J(yeç. Q(he yà:p O"UÀ-

Unigeniti, et Virginem Deiparam, Haec enim ardebat, et non con
sumebatur: peperit siquidem, et uterum non aperuit: concepit, et 
vulvam non corrupit; edmdt infantem, et uterum signatum reliquit; 
lac suppeditavit, ubera tamen intacta conservavit: portabat puerum, 

463 pueri tamen patrem non agnoscebat: mater effecta est, * quae minime 
sponsa fuit: nutriebatur filius, et non inveniebatur pater: ager fruc
tunl edebat, et fructus carebat .cultore: messis reddebat quae semen 
non acceperat: cur1'ebat fluvius, et fons quacumque ex parte clausus 
ut perspicuum fieret te matrem esse factam, et tamen non esse pas
sam ea quae rnulieribus accidunt. Peperisti tanquam mulier, non 
tamen ut mulier corrupta es: iuxta legem naturalem gestabas in 
utero, quoniam tempus pariendi praescriptum exspectabas: verum
tamen concepisti praeter legem naturalem; alius te appellavit portam 
clausam in oriente sitam,1 quae introduxit clausarum portarum re
gem: necnon etiam portam emittentem te vocavit, quoniam porta 
praesentis vitae Unigenito effecta es. Portam in oriente sitam, quia 
lux vera, quae illuminat omnem hominem venientem in mundum,2 

ex utero tuo processit, velut e quodam thalamo regio. Tu regem por
tarum clausarum introduxisti, atque iterum eduxisti. Nequaquam 

1 Ezech. XLIV, 2. 
2 Io. I, 9. 
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À1XfLOocv6fLe:voç, ou-re: OÀwç T~x-r6fLe:voç o ~wnÀs:Ùç -r~ç M~"t)c; -rocç Oupcxç -.~ç 

cfYìç fL·~-rpcxç ~vé<p~e:v, ou-re: -.~ç 7tocp0e:v[cxç -rouç cruvSÉcrfLouç lx.ocuvwcrs:· crè 
K'ìj7tOV xe:xÀe:LcrfLtV0\1 fuVOfLOC~e:, X1XÌ ll-tj'(ÌJV È.crtpp1X"(LO'fLt'.I'IJV O È.x r:JOU VUfLtp[oç, 
xoct 1tpoe:'ì:r;;ev èv ":"OLç "~r:JfLOCr:JL. K~1t0\l x.e:x.ì,e:LcrfLÉV0\1' È1te:L~~ crou fLÉV, ÒpemX.V·tj 
q;Oopiiç ~ -rpuyY)TÒç oùx ~Y,oc-ro. "AvOoç i5é, TÒ èx ~ç p&:6òou Tou 'le:crcrrxl X!X
O!Xpwç -.{}> yéve:L ':"W'' &vOpwm,;v, :v.cxt x.ocO!Xpwç 7tcxplcr"1)crtv, !'mò fL6vou ye:wp-
11)0tv crm ":"ou x.oc01Xpou xcxl. OCX'YJp&:":"ou IIve:UfLIXToç. II 'YJ'fÌl" lcrq;pocytcrfLÉV"I)V, 
OTL 1tOT!XfLÒç ~w~ç È.x crou 1tpos:)Jj&v rljv oÌX.OUfLÉV'I]V Èr;;À~pwcrev. 'Aì..ì.OC 0,&:
òoc; "(1XfLLXÒc; T~V a-~v 7tY)'(ÌJV oÙ:v. ~VTÀ"t)O'E:. lle:pl. crou Llcxol/~ì È.x crou XL0cxp[~WV 
où 7t!XUS:":"G(~. «, Av&:cr-rr,Ot, Kupte:, dc; 't"~V &v&:7t!XUO"lv crou, cru Y.!XL ~ XLOW:Òç TOU 
ocyLrXr:JfLIX':"Oç crou ». 'Av&:cr':"'YjOL, 7to0ev; 'Ex TWV x6),7t<ùV TOU Il1XTp6ç, oùx ~V(X,. 

xwptcrO~c; TOU IltxTpÒç (TOUTO yocp où 6tfLLc; ~ voe:'LcrO.xL, ~ ì,éye:crOoct ), rv:x ~è: 
T~v otxovofLLcxv 7tp&:~nc;, ~ TL &vwOév croL ;rpÒ cxld>vwv :v.cxl ;rpÒ 'rWV yevewv 
7tpowptcrTo. 'Av&:crTIJOL, ~vr:1. -roùç m;;cr6vTct.c; èydp·nç, tvct. -roùc; crx.e),w0tv'rcxç 
òp06Jcrnc;, tv:x -rò cròv &vocì..&:onc; x'r'ìjfLoc, 7tr:!.poc -rou èx.Opou fLÉX.pL -rou vuv -rup:xv
voufLevov. ({, Av&:crri)OL, Kupte, dç T'~V &.v&:r.!Xucr[v crou », ~v l7tl -r'ìjc; y'ìjc; &ptcrocç, 
x.ocl. dc; '~" Br,Oì,d:p. ~'oc~occ;, -rò cr7t~J.ocwv xcxl. rljv qJrXTV'I]V xcxl. 'rOC cm&:pyocvoc· 
èv oùpocvo'Lc; yocp où X.P~~e:tc; ocvcx1tocucrewç. Aù"Tòç òè: &.v&:11:ocumc; \m&:px.etc; oì..·ljc; 
T~ c; x-r[crewc;. , Ed y'ìjc; òè: òL' ~fLiic; "i:OC crct.p:v.òc; 7t&:crx_e:Lç. 'n yocp oùx.l xocl 

enim Rex gloriae, dum conciperetur aut ederetur, vulvae tuae portas 
prorsus ftperuit, neque virginitatis vincula laxavit. Vocavit te hortum 
conclusum, et fontem signatum, is qui ex te ortus est sponsus, prae
dixit in Oanticis.1 Hortum conclusum, ob id quod falx corruptionis, 
aut vindemia, te non attigit: fiorem autem, qui ex radice lesse homi
num generi pure exhibetur, excultus tibia puro et intemerato Spiritu. 
Fontem eonclusum, quia fiumen vitae ex te prodiens replevit terram, 
alioqui ramus nuptialis fontem tuum nequaquam exhausit. David 
sine intermissione cithara celebrat eum qui ex te natus est: Surge, 
Domine, in requìe1n tuam, tu et at·ca sanctificationìs t,uae.2 Surge: unde~ 
E sinu Patris, non ut a Patre separeris (hoc enim dicere vel cogitare 
nefas est): sed ut dispensationem peragas, vel quidpiam e coelis ante 
saecula et ante generationes tibi praefinitum. Surge, ut lapsos erigas, 
ut cla,udicantes recta incedere facias, ut possessionem tuam recipias, 
quae ab hoste ad hoc usque tempus tyrannico modo occupatur. Sttrge, 
Do,rnine, in requiem tuam, qua,m super terram praescripsisti, et in 
Bethleem constituisti, utpote stabulum, praesepe, et fascias. Non 
enim egcs in coelis requie, sed ipse es requies universae creaturae: 
at in terra, nostra causa pateris quae ad carnem pertinent. :K on 

l Cant. IV, 12. 
a Ps. CXXXI, 8. 
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' ' <:<t'l, " " ' A) À ' ' ' - " ' ' )" - ' 'lt<:LV'r, XOCL oty'f), 'f)V ecrzou. .'"l. , OC '(IXfl XOCL T.<:LV(J)V OCfl't"Oç umx:pxetç I.,W"IJ<;, XOCL 
~Lt.jlwv OCÙ't"Òç d ":WV ~Lt.j;WV't"WV m~pocxÌ,"')GLç. IIoTOC[J.ÒV yd:p chp6ocpcrLIXç XOC
(:)~cr":'f)Xtx.ç' xcxt xomwv TO~ç r.epmoc't"Otç ~ç ì;'f)piic;, r.e~eu<:tç x6r.ou zwptç TYjç 

6ex.Àoccr0'1)ç 't"tX xu[J.tx.'t"oc. « 'Av&cr't'1J6t, Kupte:, etc; TYjv &v&r.!Xucr(v crou, (JU XIXL ~ 
xttÌW't'Òç 't'OU &:yt&cr[J.cx't"6ç crou )>, ~ IIocp6~voc;, Yj 0eo't'6xoc;, e;U(hJÀOV. Eì yd:p crù 
!J.OCpycxph1Jç, eLXO't'Wç Èxdv·'l xt6W't'Oç' È.TCELÒ~ cru 't'U'(XfiV<:\ç "HÀtoç, o.JpcxvÒc; 

*H65 &vocyx;x[wc; Yj IIcxp6~voc; xì,r,O~crt::'t'IXL' È.TCe:t<5~ crù &v6oc; Tuyz&.ve:tc; * &!J.&.pocv
":OV, &poc f. II cxp6~voç &cp6ocpcr(;xç l'fìU't"ov, &6ocvMlocc; r.cxp&&wwc;. E~ç ~v 'H
croctocç 't'OCt.i't'Ot f.lewv &p't'lwc; TCpoocvelp<i>vr,cre: Mywv· « 'Iòou, -~ IIOtpO~voc; &v yOt(J-rpt 
À~t.jle't'Ott, xod "~~<:'t'rxt u~6v, xoct xOt),écroucrt 't'Ò OVO!J.OC octrrou 'E[J.!J.OCVou·~À ». 'Iòoù 
f. II 1Xp0évoç TCOLIX; 'II 't'W V yuv!Xtxwv g;yxptToç, ~ ":WV 7tocp6€vwv èi;oclpe:'t"oç, 
't'Ò cretJ.vÒv ~c; 'ÌJtJ.e't'épocc; cpu(Jewç èyxocÀÀwmcrtJ.oc, -rò -rou TCr,ÀoiJ f.f.Le-répou 
xocux·fì!J.Ot, f. -rYjc; cda:x.uv't)c; "~"' Eoocv, xiXt 't"'tjc; &m:tì,'fjc; -ròv 'Aò&:!J. &7tocÀÀoc
~oc(Joc, 'Ì) T~\1 7t0Cppr,cr[ocv rXI.O't'lit!J.OU(}"IX 't'OU ÒpocXOV1:0ç' Yjç XOCTCVÒç Èm0U[J.L1Xç 
où:x. ~t.jloc't"o, oÙ~È: ax.wì4, ocù~v 1]3uTCoc0docc; g;OÀrxt.jle:v. « 'I&où ~ IIocpOévoc; &v 
'(IXG1:pL À~t.j;ETOtL )}' TC6f.le:v, (;} 7tpocp7j":oc; Où ì.é:yw, cp"')crL Tou't'O yocp •0 rocopt~À 
m:cpuÀocxToct. Iloì,Àot T'Yjç 0eo,6xou Òtoctpof.ivTIXL ,a OocutJ.oc-roc, TCoÀÀoc &è: O!J.Wc; 
xoct È.~ iX.J,&v 7t1Xp1Xì,~ì,eLTC't'IXL · TCÀ~v &yw 'rÒv 1:6xov TYjc; 'AemocpOévou r.:e:d
cr1:"eutJ.IXL. Mt:x.ocl!Xç, ":"ÒV xwpov &v <p "CÒ OIXUf.LIX r.:é7tpCI:X1:"0CL. LhoU~, 1:ÒV xoctp6v. 

enim erat esuries aut sitis vera quam habebas; qunumo esuriens, 
panis es vitae: et sitiens ipse es consolatio laborantium siti, cum sis 
ftuvius incorruptionis: et dum fatigabaris obambulando terram, per 
fluctus maris iter pedibus faciebas absque labore. Surge, Domine, in 
requiem tuam, tu et arca sanctificationis tuae, quae est haud dubie 
Virgo Deipara. Si enim tu es gemma, merito illa est arca. Et quia 
Sol exsistis, necessario Virgo vocabitur coelum. Oum sis ftos immarce
scibilis, profccto Virgo erit pianta incorruptionis, et paradìsus immor-

*H66 talitatìs: in quam Isaias haec * prospiciens nuper acclamabat dicens: 
Ecce virgo in utero concipiet, et pariet fili-um, et vocabunt notnen eius 
Emmanuel.I Ecce virgo, quaenam '? l\Iulierum egregia, e vìrginibus 
electa, praeclarum naturae nostrae ornamentum, gloria luti nostri, 
quae Evam pudore, et Adamum comminatìone liberavit, audaciam 
draconìs abscìdit: quam concupiscentiac fumus non attigit, neque 
vermis voluptatis eam laesit. Ecce virgo in utero conoipiet, undenam, o 
propheta ~ N o n dico, ai t. Hoc enim reservatum est Gabrieli. Permultì 
dìstincte declarare nituntur miracula Virginis, pleraque ta,men eorum 
praetermissa sunt. Oaeterum ego de partu semper Virginis, fidem 
facio: Mìchaeas, de regione et loco in quo miraculum peractum est: 

1 Isa. VII, 14. 
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AùTÒç yd:p TO' «'Ex "(IXcr-rpòç 11:pò É:Cùcrcp6pou Èy~W1Jcroc m;», 't"'(j -r<i>v 'YIXÀ[LÙ)V 

1tpO"fl1J7eLqt ÈVW1J:V.Z. riXtlpL~Ì- TOLVUV èpd -.ò 7t66e:v. 'Exdvoç y:Xp ti; oùpo:voù 

:V.IXT~P:X.Z't"IXL' Èxe:!:voç tp;' w)-.ò 't'o\Yro t11:t ~v II:xp6bov 7t~[L7tZTIXL' È:xe:!:voç È:v 
.... ..... l f \ ..... l ' 1': l ' ' ( x:np<j) TOU 70XOU 1t1Xp1X"(LVE:T:XL, XOCL 't'OU TO:V.OU T"'J'V U1tOtrTtX.mV IXVIX"(XIXLCùç e:p-

[L"'JVE:ÙcriXL mcrTE:UE:'t'OCL. Et at XIX~ 1tiXp' È[LOU [LOCV6ocve:w O~ì,e:Lc;, -.a èt;'ìjc; -r!ìjc; 

r.pocp·l)-rd!Xç ~7te:À(k « KiX~ ";"~1;e:-rOI:L ui6v, x01:l. XiXì.~croucrL -.ò ÒVO[LOI: IXÙ-rou 'E[L

·fLIXVou·~ì. ». T[()~ È:cr7Lv' E[L[LOCVou·~).; « Me:6' ~[LWV ò 0e:6ç ». M·~ TOtvuv 0e:òç &11:ò 
yoc[LOU x!Xl cp6opiiç cruÀÌ'.OI:[LÙocve:-.IXL, xocl &vapòç xiXl :v.ok1Jc; -.e::x.O'ìjvOI:L ~ crocp-

6~ ~· O''} ~ ,,,, 'J: , ' c. ~ ,,.. ' ' 'Y·L' XCù 1JVIXL oUVIXTOI:L; UoOI:[LCùç, IX/\/\ e:., E:VE:p"(ELO(ç ~E:O:.>, e<; Z7\:L"flU'::"E:UtrE:Cùç 't'L-

Q""';"OU, Èx 1tO(fìOUcr[ocç llve:Ù[LO('t"Oç. TL yd:p oi5v ~\/LXiX ~ I11XpO~voç 7tpÒç 'T:Ò\1 ro:

OpL~À ~ì,eye:· « llwç ~cr't'IXL [LO L -roù-ro, t11:d &vòp01: où yw<ilcrxCù; » TO'J't'' ~cr-rw· 'Ex

ITÌ.~-rTeL [LE: -rò 001:'3[Lo:, xi-rcmÀ~'r't"eL [LE: -.ò p'ìj[LIX, XIXÌ. Ò -.ou &yy~Àou XP1JfLO:'rL

cr[LÒc; -r~v I101:pO~vov è1;(cr1:1JcrL, OOI:U[LIXO"TtX Mye:Lc;, È[Lol òJ: ÒLd: TÒ 1;ivov Ù7t07tTIX. 

L1~òmxiX 1:0u eùtX.yye:),Lcr[LOÙ 1:Ò XOI:w6v, OopuooÙ[LIXL 11:pÒç 1:Ò ÀLIXV Twv Àeyo

[L~VCùV &'Y]Oe:ç. « II(;)ç ttr't'OI:L [Lm 't"OUTO, È1teL &vapOI: OÙ "(LVWcrXCù; » 7tWç tcrO[LOCL 

fL~1:1Jp, [L~ yevo(L~V'YJ v6[Lcp1J; oùx ècpOocp-.'J ";"Ò -r'ìjç &p1Xç &vOoc;, -ròv ~CùcrT!ìjpo: 
T'ìjç r.ocpOe:v[O(ç oùx t),ucret., 'T:ÒV Òecr[LÒV -r'ìjç [L~Tpet.:ç oùx ÈXiXUVCùcroc, T~v crrppa

y'ì:ÒIX T'ìjç yiXcr1:pòç où mxp~Àucroc. 'O òJ: &yyeì,oç 7tocpocxp~[LIX È11:f,yaye· <<II veu[LIX 

David, de tempore. Ipse enim Prophetiae Psalmorum inseruit istud: 
Ex 1ttem ante luciferurn genui te.1 Gabriel igitur dicturus est unde. 
Ille enim de coelo descendit, ille ad hoc ipsum mittitur ad Virginem, 
ìlle tempore partus adest, et substantiam partus creditur necessario 
declarasse. Sin cupis et a me discere, quae sequuntur in propheta per
curre: Et pariet filiurn, et vocabun,t nornen eiu.ç Entrnanuel. Quid porro 
est EmmanueU Nobismtrn De,us .. Nunquid ergo Deus ex nuptiis et 
corruptìone concipitm, et ex viro atque concubitu editus aut ìncarna
tus esse potest~ Nequaquam, sed opemtione divina, seminatione 
superna, et adventu Spiritus sancti. Quamobrem cum Virgo Gabrieli 
diceret: Q~wmodo fiet istud apud me, qu,ia vir1trn non cognosco? 2 per
cellit me: miraculum quod dixisti, me perterret: et oraculum angeli 
Virginem obstupefacit, miranda dicis, ideoque mihi dubia, quia pe
regrina, extimesco nuntii fausti novitatem: perturbor ob ea quae di
cuntur a te admodum insolita. Qnomodo mihi fiet istud, quia virurn non 
cognosco? Qua ratione fiam mater, quae non fui sponsa~ Flos aetatis 
vigentis non est corruptus: cingulum virginitatis non solvi: vincula 
yulvae non lax::wi: uteri non dissolvi sigillum. Angelus confestim sub
iunxit: Spit·itus sanctus supert,eniet in te, et virtus Altissimi oburn-

1 Ps. CIX, 3. 
2 Le. I, 34. 



ENCH 11 p. 811-905  18-09-2002  17:55  Pagina 901

Hesychius Hierosolymitauus 901 

flywv ène:ÀEUO'E"C'Cn ènt az, xcà MVQ(.fL!.i;; 'l\jAcrTOU èmcrxt&.cre:!. GO!.)}" 70Uc' ~cr'"v· 

Et èyLv<ilcrxe:ç &vSp:x, oùx ilv g,e:x.e:ç Ele:6v, SouÀou fLOpqJ~V ÀIXOdv crou òt.cX. 
crà: X.<ilpÌ.ç qJ6opiç e:ÙÒOX~O"Q(.V1:"1X 1 OÙX OCV /)py!XVOV èytvou r~ç "C'OU TCaV'i:"IX TCIXpQ(.

yrx.y6v-roç GQ(.px.C:me:wç. 'AìJ! È:7te:t.Ò~ Y.Q(.01Xp&. 't'uyx.&.ve:tç xokYJ<;; YQ(.fL!.X~ç, ène:!.Ò·~ 

'i:"ÒV VO(ÒV flqJ(hp't'ov, XIXL ~v O"X'YJV~V runou TCQ(.V't"Òç È:Àe:uElépO(V èr~[YfjO'O(C,, xrx.l. 

o IliXc~p ÈmÒ'YJfLEL crm, Y.<X.t 'i:"Ò IIve:UfLO( èmcrxt&.~e:!., X<X.L fLE"t"òr. crapxòc; EX crou 
o Movoye:v~ç TLX'rS:'t'IXL. ::Eù oùv fL'YJÒIXfLW<;; Òt.rx.xpt.O'ijç 1:oc ~l;~ç fLU0'1:~pt.a, fL~ 

Ò!.IXX.pt.O'ijç èv GTC'Y)Àct.Lcp 't'LX't'O'JO'O( 1:ÒV oì,"fjt;; 1:~<; X't'tcrewc, L~:ljfLW'Jpy6v, fL~ Ò!.IX-
*1468 x.pt.Oflç èv qJ1X't'V7J x0(.6ll;oucra 1:Òv èd -rwv vw1:<ilv 't'Wv * Xepouol.fL xQ(.Ele~6-

fLS:vov, oùx éx.oucriX 1:6nov &v -;({) XIX't'IXÀ6fLOC1:!. · xoc!. fL~'·flp ~ocmÀÉ<ilç 1:wv &.v<il 
Y.IXL "C'W\1 x&.-rw "C'uyx.&voucroc. 'Exwv y&.p èx crou 7t1:ù.l;(EÙS!., ~VIX X<XÌ. "C'OÙC, r:Àou

crtouc; ;(IXÀ!.VW0'7), XIXL ':"o'i:c; 7t'wx.o'i:ç un6tkcrt.c; UT:Ot-LOV~c;, XIXÌ Òt.Mcrx<XÀoç eù
X.1Xp!.cr't'ttXç yév'YJ't'IX!.. 'Exwv lbtì. ~c; <:p&.1:v·% 7tfJ,mn, tv;:x. oL X'rfjVWÒst.ç npocr

ÒpocfL<ilm, x;:x.l. -ròv 'A6yov d5pwow ènl. -r~c; <:p&.WYJ<;; xiXO~fLevov, tvoc ocvC~.Àocownv 
ct.Ù1:ou ':"Ò ).oyt.xòv &l;tù)fLCI., ~VIX cr'i:'t'ov e:up<ilcr!. npocròoxf,crC~.V1:eç &.x.uprx., ~viX 

Wc:; X~\J"') npocr8p&tJ.WO'f., ap&y(.La'TCX. xp~OYic; Ent cpckl:"V't)ç e:Ùp€!V o~6tJ.eVo~, 

xcd. 1:Òv flp-rov 't'ÒV ocì4hvòv <:f>OC'(WaL 1 T~V -rpo<:p~V ~ç ~W~<;, 1:Ò ÒELTCVOV 't'OU 
<:p<il1:6c;, c~V ~p&mv 'r'ìjc; ;(O(p(iç, 't'~<; OCqJ01Xpcr(e<c; "C'Ò '(Ì,UXMfLO(, si:; oÙ r~c; ~IX

cr!.},d:xç -~ yv&mç, ~c; utoOEcrlcx:ç o &p?C~.owv, o c&v oùprx.vwv xÀ'ìjpoc;, -~ xot.-

bt·abit tibi; 1 hoc est, si cognosceres virum, non pareres Deum, cui vi
sum est ex te, propter te citra corruptionem, servi fOTmam sumere: 
nunquam fieres instrumentum incarnationis eius qui omnia produxit. 
Verum quia rnunda es a concubitu nuptia.li, quia templurn incorru
ptum, et tabernaculum ab omni sorde liberum conservasti: et Pater 
hospitatur apud te, et Spiritus sanctus obumbra,t, et assumpta carne 
Unigenitus ex te nascitur: eam ob rern, ne dubites ullo modo, de re
liquis mysteriis ne sis anxia, sì parias in stabulo universae creatume 
opificem: ne haesistes, si sedere facias in praesepio eum qui sedet in 
dorso Cherubim, si non habeas locurn in diversorio, cum sìs mater 
regis eorum quae sursum sunt et deorsum. Libens enirn qui ex te 

*1467 natus est, pauper efficitur, ut divites refrenet, et * egenis patientiae sit 
argumentum, et gratiarum actionis magister. Libens I'econditur in 
pracsepi, ut qui sunt pecuini accurrant, et reperiant Myov, id est, 
sermonem et rationem in praesepi constitutam: ut ex eo recipiant di
gnitatem rationalem: ut qui currunt ad paleas, frurnentum nanci
scantur: ut bestianm1 more festinent, arbitrantes se inventuros in 
praesepi manipulos hordei, et panem verum manducatuTos, alimen
tum vita,e, coenam lucis, escam laetitiae, incorruptionis dtùcedinem, 
unde oritur notitia regni, arrha adoptionis filiorum, coelorum haere-

1 Le. I, 35. 
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vwv[:x -roù II:x-rpòc; x:xt •où Ytou x:xt ":Où à.y[ou Ilveu[L:x-roc;. Av,<}> ~ 36~:x 

dc; Touc; :xlwv:xc; ,&v rxtwvwv. 'A[L~v. 

Sermo VI. In praesentatione le su Ohristi. [ ... ] « K:x~ che btÀ~cr6"1Jarxv 
rxt -l][LÉ:paL Tou xrxOrxpW[LOÙ a?nwv, Xlnil 't'Òv v6[LOV Mwuaéwc; ». Aù,&v, ,[vwv; 
'I ' ' ' " ' ::~; " ' 'D. O ' '. À' ,, "\.r WO'"I)!.p tJ.<::'I y:xp OUTe 7r:XT"IJP ,1v, ou1:e uneuvuvoc; xrx apmwv, :xA ou-re "ù:x-
pl:x, o11"E -rò ~pÉ:r.poc; TW\1 xrx6apa[wv &i>éovTO" ÀÉ:y<:'t'IXL yòcp o\h·wc;· « ruv~ ne; 
M~v crnzp[LrxTwO?j x:xt 't'É:XYJ ~pcre:v, b1:òc -f)[LÉ:po:c; &xoc6apToc; ~cr-r:xL »" &.M' ~ 

Mrxplrx oòx Z0"7tZp[L!X't'L0"61), oùxouv x:xO:xpalwv oòx ÈSÉ:E't'O' « ruv~ Y;"c; ÈÒCv 
cr7t<:p[L:xncr07j x:xt TÉ:xy, &pcre:v, È:r:'t'ÒC ~[LÉ:prxc; &xocO:xp-:-oc; ~cr-.rx~ »" i>Lòc "[; 'E7tzL3~ 

PG 
93, 1468 

'Ai>.i[L i>eu--repov dc; ,òv ~(ov ~yrxyev. « 'E.iv * i>È 1:É:>~YJ 6~Àu, i>l.c; èwroc &xoc- *1469 

6ap1:oc; ÉO"T!XL ». Hvoc; xocpw Z\l't':Xu6rx 't'OCç ~[LÉ:prxc; i>mì,:xcr(ovocc; ÉT!X~E:V; 'E7te~a~ 
EU~ h'cl.À~v &r:ò }~{kt.ç "t"br.~zT,Xt, 7Ò uocOpòv 7Ò &cr8zvèç &yy~t~ov, 

TÒ O"U\I":'Z't'p~[L[LÉ:VOV xe:pOC[LL0\1 1 1j X<:LpocywyÒç rtjc; 7tOCpocxo~c;, ~ -:oÙ i>pocxov--:-oc; 
cru[LOOuÀoc;· ocÀì! &cr7tep ~xoucrocc; yuvrxLxÒç ,;,i èyxÀ~[LCX:'t'oc, (kùpo xo:l >Ò è!:; 

ocù7fìc; x:x--:-6p0w[Loc [LOCvihve. ruv~ 7tap0zvlrxv ><}> ~[<p etcr~yrxyev, ÈXÙlpYJcre:v 
Èv 1:1j yoccrTpl. 't'ÒV 0sòv 8v ~ XWp'ìjcrocL oÙ 3uvoc't'OCL. hzxe:v Èv crrxpx~ --ro\3-
TOV, ocr1:Lc; ~[LWV 't'Ò yévoc; &vÉ:7t),rxcre:v· 7tpW1:"1J TÒv 'IYJcrouv èx vex.pw'l t'me3É:-
l;oc't'o, 7tpW-'t'"l) 't'OU X'fiPUY[L!XToc; 't'~ç &vrxcr-roccrewc; ~p~oc-ro, 1tpWTfj ... ~\l xrxp7..v 

ditas, societas eum Patre et Filio et Spiritu sancto. Ipsi gloria in sae
cula saeculorum. Amen. 

Sermo VI. In praesentatione Iesu Ohristi. [ ... ] Et postquam im
pleti sunt dies purificaUonis eorum, secunàurn lege'm .1l1 oysi.l Quorum 
eorum ~ Ioseph equidem n eque pater era t, n eque purificationi sub
ditus, sed neque ~Iariae, neque puero purificationibus opus erat; 
si c enim lege dicitur: .1lf ulier quae S'uscepto se'mine pepererit masc1{,lum, 
septen~ &iebus irnm1mcla erit. Sed Maria non suscepit semen, nec igitur 
purificatione indigebat . . 1Yiulim· quae suscepto sentine peperc1''Ìt mascu
lum, septem diebus irwrwunda erit.2 Quare~ Quia Adam secundum in 
vitam * adduxit. Si a1{,tem peperit feminarn, bis septem impura erit.3 

Ouius rei gratia hic dierum numerum duplicem statuit~ Quia Eva rur
sum ab Eva gignitur, fragile instrumentum, debile vas, contrita testa, 
manuductrix inobedientiae, per quam suasit serpens. Sed sicut audisti 
mulieris improperia, hic quoque et mulieris merita disce; mulier vir
ginitatem saeculo induxit, contulit in gremio Deum quem creatio 
continere non potest, generavit in carne illum qui nostram genera
tionem fabricavit; prima Iesum ex mortuis solutum accepit, prima 
proclamatae resurrectionis primitias accepit; prima gaudium disci-

1 Le. Il, 22. 
2 Lev. XII, 2. 
• Lev. XII, 5. 

PG 
9:3, 1467 

*1470 
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-ro'ì:ç f.!.<XO't)-r<X'ì:ç ~f.!.~vucrev. «l'uv~ ~-rt::;, tp'YjcrLv, crrcepf.!.<X't"~cr6?j »' ~ 0eo-r6xoç ~è 

yuv~ f.!.E\1 ~v, -r:i yuwx.Lx&v aè oò TCÉ:7tov0ev· crrcÉ:pf.!.iX yip &vSpò::; ~ YMT~P oòx 
~8É:~tx.7o, oòx daev &po"':'pov o 7~ç 1\!Jcxp(tLç &yp6::;, o rctLp6e:v~xò::; &fL7teÀWV oòx 
{mÉ:f.!.i::~VE\1 atxe:Àf.<Xv, /hcr"':'E oÙz ÙrcÈ:p iXÙTijç ~ rcpocrcpopoc, o),ou '!OU yÉ:

'IOUc; èyéve'!O' ~[LWV y<ip zve:xoc 7tEpL't"É:fLVE:'t"OCL Xp•cr-::-6::;, \mèp ~f.!.W\1 xocì ~OC7t't"(

~e:7CLL, tç/ YjfL'ì:v -re:Àe:'ì:o;<XL -roc -roti v6f.!.ou x<XflocpcrL<X' èav Scxxpùcr·n, ,~v cpucrLv 
' .... l ' ' ( il"" ' ( , ,. ... t ,..._ o "" ' \ o_ l i::X7ti\UVEL. ECXV pOC7tLG"V1j, ':"l) V 't)fLE:TEpiXV iXLJ'.f.I.OCl\WQ"L::X.\1 E:AEU epm. E: lXV t'iXG""t"OCO"EL 
TÒv tmwp6v, ~[Lii<;; xoucp(~e:• -:-ou ~uyou &[L::x.p't"(ocç· M.v è[LTC't"ucrfl?j, -:-Ò'I 

'AM[L &7tocn&He:t Toù •'ìjc; xoc't"ocp::x.::; ~fL7tTÙcrtJ.oc'o::;. 

i'l~ 1473 « 'AÀÀoc 'Iw~<p x<XÌ ~ fL~''YlP ocòo;ou &xoùcrocv't"e:ç ,,x rcocp:i o;ou Lu[L<:wvoç 
. ~ ~ O' 'l'l ' - ' X ' ' ' " ' n ' ' n r.OCAYJ ev1:oc, evOCUfLOCcr::x.v », TCW<;; o ~ pLcrToç ocve:xe:TocL uwç ocvvpwnou ye:ve:crv<Xt' 

èflocù[Loccre:v ~ ~hp[oc nwç yoccrr~p yuvocLxÒ::; tx<ilp'Yjcre: 0e:6v, 1twc; ~ SouÀYJ '!Òv 
tÀe:uOepouvo;oc o;·~v xo;[cr,v ~yÉ:vvlJcrev. 

PG K ' - "' , - \ . l \ " ' ' ' ' 

93, 1476 « OCL crou oe: OCU':"'tj<;; 'r'f)V yuzYìv oLe:r-e:ucr<:TOCL pofLcpowx:, 
ÀucpOwcrLv rcoÀÀwv x.<XpScwv 8LocÀoywfLo[ ». 'PofLcpocl<X ~ 

orcwç èì.v &rcox<X-

8L:X.O'IOLCL ÀÉ:ye-:-<XL, 
~TIE:L8~ XiXO&rce:p ~ POfL<pOCtiX crzl~e:L x::x.l [.LE:p[~eL ,,x ufu(LCX'riX, of.ITwc; x::x.l o;,X::; 
yuxocç 7tpÒç &fL<pLoo),~v ~ a,x6voLa· et yocp x<Xt mx:pflévoç ~v, &ì,ì,:i yuv~· d 
xo:l. 0eoo;6xoç, &ÀÀ' ~x -.ou -~f.!.E:TÉ:pou rpupOC[lOCo;oç. 'Po[Lcp<Xloc Tolvuv ocÒo;~::; ~v 
.1, , "'~' ,, , ~ o- , 'ì- '} ~ " " ' • 't'UX'f/V OLE:OiXLVE:V, 07tWç iXTIOXIXr-U<p. (J)GLV E:X 7t0r- ,wv XO:puL(J)\1 OL::X.r-OjLG[lm, OL 

pulis annuntiavit. JJìhtlim·, inquit, quae susceperit semen. Deipara 
autem mulier quidem erat, muliebria vero non passa est; semen enim 
viri venter non suscepit, neque novit aratrum JYiariae ager, virgineum 
vinetum pastinum non toleravit, ita ut non pro se oblationem, sed 
pro omni humano genere fecerit; propter nos enim circumciditur 
Christus, propter nos et baptizatur, pro nobis perficit legis purifica
tiones; si fleverìt, naturam lavat; si alapas pertulerit, nostra nos ca
ptivitate liberat; si crucem sustinuerit, nos allevat iugo iniquitatis; si 
sputa induraverit, Adarnum liberat maledictionis sputo. 

1280 

1281 

E~ 1474 Sed Ioseph et rnatm· eius a1~dientes quae per Simeonmn dicebant1~~·, 1280 
rnirabantur,1 quomodo Christus dignatus est filius hominis fieri; rni
rabatur Maria quomodo venter mulieris continuit Deum, quomodo 
ancilla lìberatorem creationis generavit. 

E~ u 15 Et tuam ipsi~ts animar;t pertransibit gladius, ut revelent~tr, ex rmtl- 1281 
tis cordibus cogitationes.2 Gladius diversitas opiniomun dicitur, quon-
iam sicut et gladius scindit ac partitur corpora, ita et anirnas per 
indecisionem contradictio; si enim et virgo erat, sed et mulier; si quo-
que Deipara, sed nostro compacta limo; gladius iam ipsius animam 
pertransivit, ut manifestentur ex multis cordibus cogitationes: de 

1 Le. II, 33. 
2 Le. II, 35. 
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nept --roU XpLcrToU xcttrci -ròv Xel.tpòv --roU 7t&.6ouç ~~&.cpopoL, 7to--rè [Lèv aÒ'"t"Òv itpo
cp·f,cYjv, no-rè Sè ),u,.pw-r~v --:-ou 'Icrp:x~À oùx Ùnoyp&r.pov1"eç, ~r:oD,~v xctl. ènt 
-rotrro~ç OC[Lcp~ooÀ(:xv a~a -rùv cr&:Aov -rùv h 't"OU n&6ouç lì7tO[LtVO'J't"E:ç" &a--re -;-oÒç 
nepl. KÀe:6nav [LtX6Yj-rCÌç nepL6v't"aç, xal. ~r:pùç ocù-;-òv Myc.Lv· « L:ù [L6voç 7tctpo~xdç 
èv 'le:poucraÀ~fL, x o.: l. oùx éyvwç -rx ye:v6[Le:va èv -;-et~<; ~fLtpa~ç -rw)Tct~c; »; d-r :x 
ÈpWT1)6Évt"e:c;, noi:x; èn·~y:xyov· «Tx m:pl. 'lflO"OU 't"OU Nct~wpoclOU; oc; èytve·w 
&v-ljp 1tpoçrrJ'r1J<; », xocl. 1:x ~l;'tjc;. Oùxouv Ò>c; ~r:e:pl. 1tpocp~-rou [LÈ:V dxov xctl. ),u
-;-pou[LÉvou -rùv 'lcrpoc~À· /)d( i)è 1:0 r.&6oç xocl. -rw'YrYJV È[Lf:l&ÀÀeLV 1te:pl. o.:ÙTOU -r~v 
ùr.6À1)\);~v, &·n ÀUTpou-ra~ -rùv 'Icrpoc~ì, èx~vMveuov· -rou-ro 8è où fLOC'r1JV èy(
V€1:0, &ìX &an 8e:içct~, 111:~ • «T ù fLWpÙv 1:ou 0eou, crocpw1:epov 1:wv &v6pwnwv 
scrTlV ». Tù yd:p TOU cr-rocupou mH.loc;, ·o i nocvTeç èow~&v61Jcrocv xa:l ècrocìd::u61Jcrocv, 

où [L6vov o t &1tÀwc; [L0.:61J-:-ocl, &ÀÀa xocl. o t ÈxÀex1:oÌ. xoà ~ fL~'YJP * ocò-rou· •w 7 

1:ou1:o 1ticr1Xv ~v o1xou[LÉV1JV Ècr-r~p~çev, èv Xp~cr--;é(} 'Irwou Ti}l Kuply ~[L&v· 
i.h' où x~Xl. [LeO' oÙ 'r(}l lh'rpl ~ ME;a:, cròv &yly II veÒ[LX'r~, 'JUV XIXÌ. &d XIXÌ. 

't'oùç crÒ[L-;tiXV'rocç ~X1wvocc; 't'w v IXÌwvwv. 'A[L~V. 

DE 'l'ITULIS PSALMORUM 3 

1282 P s. XXI. 17. «'Ed crè èneppLcpY)v b. fLYJ't'p6ç »" M~Xplq. 'rou Kuplou Mye:; ~~ 724 

1282 

1:oùc; 1towuv·mç --;Ù 6ÉÀ1J[LIX 1:ou Il~X-rpùç IXÙcoù, -rou èv oùp:xvotc;, Tou":'écr-r~ TOÙç 

Christo in tempore passionis dissensiones; nunc illum prophetam, 
nunc vero Salvatorem Israel non subscribentes, multam quoque in his 
diversitatem, propter agitationem ex ipsa passione sustinentes; it[t 
ut cum Cleopha discipuli iter facientes et ad ipsum dicerent: Tu solus 
advena es in Ierusalem, et ignoras quae facta sunt in diebus isi'is? Deinde 
interrogati, quae~ Addiderunt: De Iesu Nazareno qui fuit vir pro
pheta,1 et quae sequuntur. Ergo sicut de propheta sentiebant et de 
Salvatore Israel, propter autem passionem et varias emissas opi
niones quod redemptnrus esset Ierusalem incerti videbantur. Quae 
quidem non in vanum evenerunt, sed ad manifestandum, quia Quod 
stulturn est Dei, sapientitts est horninibus.2 Etenim in passione crucis 
omnes cribrati sunt et agitati, non solum simplices discipuli, sed et 
electi et mater éius, et haec passio universum orbem confirmavit, in 
Christo Iesu Domino nostro, per quem et cum quo Patri* gloria, cum 
sancto Spiri tu, n une et semper et per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Ps. XXI, 17. Spes mea ab ubm·ibtLS matris meae: Mariae matris 
Domini, aut significat facìentes voluntatem Patris eius, qui in coelis 

1 Le. XXI V, 19, 20. 
2 I Cor. I, 25. 
3 Opus hoc, quod exstat inter op. Ps. Athanasii, est Hesychii IIier. (cf. 

Cay, l, 890; Bar, Il, 30; Al 345). 
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Resychius Rierosolymitanus 905 

!J.et.:01)7aç. 'H èh(ç aou ~ d:; è[Lè èx '!'ljç ~~~et.:z'ìjç '!WV [Let.:01JTWV fLOÙ è<l"'!LV. 
['H èì-:n:L::; fLOU hò !J.<X<:HWV 7'1jç l:J."'l"P6ç !J.OU' Mcx.p[<Xç -rou Kup[ou, ~ À~YEL 
1:0Ùç 7t0\0UVT<Xç 'TÒ 0~)\flfL<X '!OU llo:-rpÒç tx.Ò'!ou, '!OU èv oÙpet.:vo~ç, '!Ou-ré<JTL -rovç 
(l.<X01JT&c;, o!J-rwc;· 'H èÀnL;; O'OU ~. è[Lè èx -r'ìjc; aL~cx.z'ìj:; TW'J fLCt.01JTÙJV [LOU 
ècr't"~vJ. 

18. Tò (5~· « 'Enì crè heppt<p1JV èx [L~Tp<Xç », lhCf.v o r<XOpL~À, /)v-roe; Cf.VTOU 
èv W~'Pif '!'ìjç ll<XpO~vou zÀeye r;epl. cx.Ù1:où, lhL ì"~òç 'rou 0o:ou ècrnv. 

Ps. LX, 16. «'Ex -r'ìjc; 'Pove -r'ìjc; :.\fwcx.6l-rtaoc; » x<X-raye-rcx.L ~ &ylci Mcx.p~et· 
òç oov aLa -r-ìjv r.o:pOévov Mw<io XCf.t,dTCf.L. 'H TietpOévoç oùv },é01Jc; TOU Ku
plou yeyé'~'fJ"o:L, ~~,X -rò èv -r?i xm),[q. cx.ù-r'ìjç cruXAYJ<pOdO"Y]c; xetl. -ròv Kupwv unèp 
<pÒcr::::wç, xocl. Xtx.'r<i rpvcrLV. 

Ps. LXVII. 33. "Opo:; >ou 0::::ou èlpoç 7t~ov· T-ìjv IhpOévov ).éyeL xa:l. 
0eo-r6xo'J. 

34. "Opoç TETUp<ù[L~Vov èlpoç mov. :Z:uv::::crrppocyLcr[LéV1J -r?j 7t<XpO::::vLq. ~YJ

f,o'JO'n. 

r~ 1116 Ps. cv. 50. Kcil. èè;ou8évwcrcx.v y'ìjv èm0U[L1J~V. T~v 0::::o-r6xov :VI<Xpl<Xv 

723 
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&veL8[~ov-reç, Kup[cp m: p l. et.:ÙTI)ç xet.:l. Àéyov7Eç' « 'H[Le!:ç èx r.opvelo:ç oò 
y<:ye·w~fLe0Cf. ». 

est, hoc est discipulos, hoc modo: Spes tua in me ex doctrina disci
pulorum meorum est. 

18. ffiud autem: In te proiectus sum ex utero, quando Ga,briel, 
cum esset ipse in utero Virginis, de eo dixit, quod Filius Dei est. 

Ps. LX, 1!). Ex Rt.tth 11foabitide genus ducit sancta J.\Iaria; ideo 
propter virginitat.em 11foab hic nominatur. Virgo igitur olia Domini 
facta est, quia et in utero suo concepit Dominum super nat;uram, 
non secundurn naturarn. 

Ps. LXVII, 33. Mons Dei, mons pinguis, Virginem, et Deipa
ram sìgnificat, 34. Mons coag1.tlat,us, mons pinguis: Obsìgnatam vi
delieet virginitate. 

~~ 1115 Ps. CV, 50. Et pTo 1tihilo habuetunt te1·ram desùlembilem: Deipa-
ram 1\fa.riarn iniuriis affieientes, et Domino de ipsa dieentes: N os ex 
jornicatione nati non sumus .1 

1 Io. VIII, 41. 
• PG 93, 484, 352, 860, 1071, 1433. 
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